
THE TRANSLATION OF A SAVAGE

situation. Vulgar anger and reproaches were

not after his nature. He suddenly found sources

of refined but desperate retaliation. He drew
upon them. He would do something to humiliate

his people and the girl who had spoiled his life.

Some one thing! It should be absolute and

lasting, it should show how low had fallen his

opinion of women, of whom Julia Sherwood had

once been chiefest to him. In that he would

show his scorn of her. He would bring down
the pride of his family, who, he bellieved, had

helped, out of mere selfishness, to tumble his

happiness into the shambles.

He was older by years than an hour ago.

But he was not without the faculty of humour,

that was why he did not become very excited
;

it was also why he determined upon a comedy
which should have all the elements of tragedy.

Perhaps, however, he would have hesitated to

carry his purposes to immediate conclusions,

were it not that the very gods seemed to play

his game with him. For, while he stood there,

looking out into the yard of the fort, a Protestant

missionary passed the window. The Protestant

missionary, as he is found at such places as

Fort Charles, is not a strictly superior person.

A Jesuit might have been of advantage to

Frank Armour at that moment. The Protestant

missionary is not above comfortable assurances
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